
WY:I.,IFF:S 

. . ... 

••:-lorning Star of t he :leformation" 

I. Eis Life. 9orn 132)-1330. No one knows. In vicinity of 
Richmond, Yorkshire. Stuiied and taug~t at Oxford. 

till 1355 when chaplain to king and began oppositio~ to 
papal power. 1374 he was apptd on a commission to negotiat , 
peace with_ France and talk with Pope's agents about 
eccl es. appts in Sng. "h'hen i:ei:urned to S:no he began to 
speak as a reformer. In 1 tract he styled bishop of ~ome 
"the anti-:::hrist, the proud, worldly priest of aome, and t '.v 
most cursed ~f clippers and cut ~p urses.: ~e was hailed be f ­
ore bishop of London, later technically impritoned in Dxforc 
on orders from Gregory XI. 3e died in 137 J and oao a l 
schis;;i.:fsxx2xx:JCXJr with popes at ~6Bij and A~!'a~6n~d·.1. wrote 
against transu::,stantiation. 13 .12 a synod condemned this 
l:eresy and :I retired to Lutterworth. Jo fui:tkler preaching. 
J:ad stroke but not disabling. 13:32 ':I was denounced in a 
sermon preached in Oxford and followers for 1st time called 
Lollards-used of pious 9ible students in low countries 
'1ho were considered heretics. ';/ ' s teac:1ings pronounced 
l!eretical at J::ford • . Died Dec 31 13Jh . Anotl1 er stroke on 
~9th while saying mass. In meantime had been writing .~nd 

/ " t ranslating Bible. Catalogue of written works covers 
·J ~-0 octavo pages and incomplete. . 

II. mis Teaching . 
1. Shunned determinism and ac_cepted freedom of will. 
~. X's body not present in element~. 
: • ':/hen Bible and church conflict, Bi'.Jle to be obeyed. 
4. If pope abuses property cor:unitted to hi~, state may 

take. Titles expedient t :10 not coi:llllanded. 
:; • 9eld in visible and invisible ch. 
t . flock in )-fatt 1S Peter and every true Xn. Keys are 

spiritual power of all saints. 
7. True contrition of heart sufficient for removal of sins. 
3 . ~ot only transub worst of all heresies(~ said elements 

represent oody and blood) but ch has no right to prescrib 
words of institution. 

9. To withhold Script is sin and priest ought to mal<e thei:;t 
1 

· ) 1-nown in mother tongue. 
~ 10. On monastic orders-It was the guile of Satan that led 

men to imagine their fancies and dreamings were 
religious contemplation and to make them an excuse for 

sloth. Called monastaries of carmelites, Aug, Domin, Fran 
"Cain's castles" from 1st murderer. 



III. His ~. ·, ,~,......_ 
'.'/ was the ins?iratio:1 :nore t :1an t he translator. 
Fro:n Vulgate. ~acholas '.fore ford at Jxford did OT 
to Baruch 3:2J John Purvey, J 's secretary did the 
revision. :Iereford ba,oke off bee recd sur:imons to appear 
befor~ ??nvocntion in London. 1st version appeared in 

S 
(1, 1 ~ 37Y c-,n ,., • 

13 2.~ Revision appeared in 13~b. 100 copies have ) 
survived in whole or part, 33 are 1st version .None1af ~~) -
One was presented to ~ueen Eliz as she passed thru city 
of Dondon in 155J-9. 1st version was very literal. 
Latin constructions and word order followed. Purve1ts 
revision removed many of t hese. 

Breac:1ers 
Rea~eberwere Lollards, from loliu~ , tares, bee t ha t to ~e 

. heretics or t ures among the wheat. Also known as 
Y...nown men and wone::1. 3ased on ·W's. trans of 1 ~r 14:33, 
Understood to mean if man did not know NT he is 
unknown man. So readers were !mown. In 1408 convocatio:1 
at Jxford under Archbishop Arundel translating , reading 
of Wycliffe's Bible banned under pain of ex:comm and 
punishment of heretic. Copy ·cost about $200 and many 
gave load of hay for a page or two of N. T. (Baul, Jas). 
Forbade to read ~nglish Sible not Vulaate. People 
iti?risoned and burned for teaching children Lord's prayi3r .)d 
10 comra in English. e'amilies spied on each other. 
Boxe records son infor~ing against father bee aaught 10 
comm, :::hildren compelled to_ set fire to parents who 
had been found reading or listening to Bible. This 
co~tinued in early 1500s. Lollards are still mentionej 
under ban in 153,3. Truly ,·/ lit a fire which shall 
never be put out. Ho,·1ever, :A:~lCOlmt in 1413 sy::10 j 
decreed that ':I 's bones be exhu:ned and cast at a distanc~ 
fro:n the church. in 1429 this was done and bones bur;iej 
to ashes and thro,-,n into Swift river. He was the 
leading Snglishman of the middle ages. 
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IV. The ~- Bible. 

~att. 7: 3 beam and ~ote. 
Matt. 7:14-~stra it gate . 
John 7:33--floods of quick· water shall flow out of his 

womb. 
John 4:14--well of wa ter springing up into everlasting 

life. 
l Cor 2:10--aeep t hings of God. 
These have come down to us in KJ. 

l Tim. 2:4--no man holding knight hood to God inwlappithxx· 
himself wit h worldly needs. 

l Pet. 2:13--be ye suget ••• other to the king, other t o ctM 
duki s . 

Luke 2:2--Cyrys justice o f Sy rie. 
Presbyter translated by pri est, seniors by eldre men 
and Levite by deken. 
Rom. 7:24-Allasl I caytif man, who shal delivere me 

fro the prisoun of my caytif body? 

Eph. 5:5--An avaricious man is in the thaaldom of 
idol atrie. 

My copy ends with geb. 13:13 "without t he gate". Begins 
with tables of lessons. Has Jerome's prolouges. 
Longer prologue to aomans found 1st in mss "before 
1420 11

• Acts after :ieb. 
To 1360 Psalter only book trans. entirely into Eng. 
25 yrs later W. gave Eng whole Bible in Eng, 
1st printing in ~ng. by ~axton in 1477. Tindale 1525. 

Forshall, Josiab and :-!adden, Frederic, The iioly Bible 
• • • by John ·./yoliffe and His Followers, Oxford, 1350. 4v. 
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PRINCIPLES IN PURVEY'S TR.-'\NS OF WHYCLIFFE 

General principles. 
1. Corrected Latin text by comparing old Bibles, glosses. 
2. Made ref to grammarians for difficult words. 
3. Did not tr literally but ace to sense. 

Principles in ~3 (sense, rather than lit trans) 
1. Ablative absolute trans by verb+ p~rticle like 

for, after, when. Lk 21:26. 
2. Particple tr by conjunction and vb in same tense. 

e.g. Latin dicens • and seith. 
3. Relative tr by ~ntecedent and copulative. 

e.g. who runneth (Latin)• and he runneth. 
4. Word appearing only imce in ori ginal may be repeated 

as often as sense requires. 
-5. Wvrd aatem may be trans forsothe, but, and. 
6. Order may be changed· to accommodate Eng idiom. 
7. Attention pall to translating atixt.utxJc equivocal 

words like Latin ex whic~ may mean of, by. 


